noppol?ew wama

Being a child

B nercrBe
1.1 .
getog?om emnupnko yom y?uretiyome
geloq =?om emnuny -ko yom y- ‘?uret -iyom  =e

koHeuHo =EMPH Ttyngpa LOC s PF pomutrscs NP.1SG =PTCL
of.course =EMPH tundra LOC 1 PF be.born NP.1SG =PTCL

KoneuHo, 51 poausiack B TyHIpE.
Of course, I was born in tundra.

1.2
oti?atan emnunko ye ... yenaytolen 0
otf?2a  -ta =pa emnuy -ko *ye y- ena- yto -len *0
marb INS =PTCL Ttyngpa LOC FST PF INV Bemumare PE3SG  FST
mother INS =PTCL tundra LOC FST PF INV extract PF.3SG FST

Marp ponuna B TyHApeE.
My mother gave birth to me in tundra.

1.3 .
otloyat otl?at angene nutewyi u

otloys -t otfta -t ongen =e nutewyi -0
orei NOM.PL wmare NOM.PL DET =PTCL Hytesru NOM.SG
father NOM.PL mother NOM.PL DET =PTCL Nutewgi NOM.SG

omrokwotyawaot
omrokwatyawat -0
OwmpsIkByTraBeIT NOM.SG
Omrykwytgawyt NOM.SG

Otenr — HyTteBru, u matb — OMPBIKBYTTaBBbIT.
My father is Nutewgi and my mother is Omrykwutgawyt.

L4 3T0 oHa otlon?omot nolyinaningine yakkantolen
no- lyi- no- pin -qin =e y- akka nto -fen
ST INTS ST wmonomoit ST.3SG =PTCL PF cemx Bemmumare PF.3SG
ST INTS ST young  ST.3SG =PTCL PF son extract PF.35G

onpas?an yamnin oninet?on angene

onpa  -s?9 -n yoam -nin oninel?9 -n ongen =e

crapeii ADJ NOM.SG a1  AN.GEN crapumii.6par NOM.SG DET =PTCL
old ADJ NOM.SG 1 AN.GEN elder.brother NOM.SG DET =PTCL



kotoyoryine ivan
kotoyoryin  =e ivan -0
Kotbireiprun =PTCL  WBan NOM.SG
Kotygyrgin =PTCL Ivan NOM.SG

Omna (MaTh) O4€Hb MOJIOJION poJIniIa ChIHa — Moero crapiiero 6para Koreireipruna MBana.

She was very young when she gave birth to her son, my elder brother Ivan Kotygyrgin.

HewusBecTHO, KaKk CKIIOHAIOTCS ()aMUIIMHU HA -THIPTUH, T. €. 4yTh 0oJiee pyCU(HUIIMPOBAHHBIC, YEM HA -THIPTbIH,
MO3TOMY Ta/ICKHBIN ITOKa3aTelb 3/1eCh HE BBIICIICH.

1.5
IIOTOM TOTOM ... BCJeH KOHEYHO andk a S ... ondk?om

ono -k *3 ono -k =?om
ou LOC FST o LOC =EMPH
he LOC FST he LOC =EMPH

y?emetolen?ome onpanew yomnine

y- ?2emeto -fen =Pom  =e onpa  -yew  yom -nin =e

PF rtamwurs.Bonokom PF.3SG =EMPH =PTCL crapeiit FEM 1 AN.GEN =PTCL

PF pull PF.3SG =EMPH =PTCL old FEM 1 AN.GEN =PTCL

nutepewaot

nutenewoat -0
HyreneBeiT NOM.SG
Nutenewyt NOM.SG

[Tocne Hero most cectpa HyTeHeBBIT poauiachk nepeno MHO.
After him and before me, my sister Nutenewyt was born.

1.6

ongene sely ... yaselyor?olenat yat?olonnolenat

ongen =e *sely ya- setyo -r?0 -fena -t ya- t2olo  -gyo  -lena -t
DET =PTCL FST PF xpacuenii DISTR.S PF.3SG PL PF 6Gomers INCH PF.3SG PL
DET =PTCL FST PF red DISTR.S PFE.3SG PL PF be.ill INCH PF3SG PL

Bce 3abonenu kpacHyXOM.
Everyone got infected with rubella.

1.7 . .
u ongen ujne yen?elin yayalata alomo

ongen ujye ye- n?el -lin ya- yala -ta  alomo
DET Her PF crare  PF3SG COM npoxomutes INS  xots
DET no PF become PF.3SG COM pass INS although

pawketl?an

naw- ket -?2a  -n

FEM xenckuii.mexoBoii.komOuHe30H ATTR NOM.SG

FEM woman.fur.coverall ATTR NOM.SG

U ona ymeprna, XOTh U MaJIeHbKasi ObLIa.

And she died, though she was little.

[Tocne sToro cnemyer HeOombIoH pparment mo-pyccku. HH: Ot kxpacHyxu ymep:a, Hy cTapiie MeHs, a s
BOT BCJIeN 3a He, kak Obl. IC: A MoeTe cHauaja mo-4yKOTCKH paccKa3aTh, a OTOM Mmo-pyccku yxe? HH:



A, ol1 51 )K€ TaK JTaBHOO, Jie/1a HETY, Mbl C HUM B OCHOBHOM, C )€qaj’ €M pa3roBaprBaIf Ha YyKOTCKOM SI3BIKE,
BOT 9, a TaK B OCHOBOM $1, KaK Obl y HaC CMEIIaHHbIN <HpP30>, U 0.

MOTOM KOHEYHO Yomoke yomok?ome jaasokenate
yomo -k =e yomo -k =?om =e jaass -kena -t =e
o LOC =PTCL =1 LOC =EMPH =PTCL c3amu REL PL =PTCL
I LOC =PTCL 1 LOC =EMPH =PTCL behind REL PL =PTCL

[Torom, kOHEYHO, TIOCTIE MEHS MITafIIne (CECTPBI POIIIINCH).

Then, after me, my yonger (sisters were born).

1.9 . . .
wotyats?en nemaqeje neekkeqej nemaqeje
wotyot -s?e -n nemoqej =e ne- ekke -qej -0 nemoaqej =e
Mexay ADJ NOM.SG toxe =PTCL FEM cein DIM NOM.SG TOXE =PTCL
between ADJ NOM.SG also =PTCL FEM son DIM NOM.SG also =PTCL

yayalalen

ya- yala -fen

PF npoxomutes PF.3SG

PF pass PE.3SG

CpenHss neBoyKka Toxe ymepa.

The girl in the middle also died.

1.10
onqoro ?Yomrana nayto?an
onqoras ?omrana -@ na- yto -?2a -n
notom  OwmpeiHa NOM.SG LOW.A Beiumars TH 3SG.O
then Omryna NOM.SG LOW.A extract TH 3SG.O

[Torom ponunace OMpbIHa.

And then Omryna was born.

1.11 . . .
yomnine iyatkin sakettomyaot omat?o
yom -nin =e 1yot -kin  saket tomyo -t omol?0
s AN.GEN =PTCL cerogua REL cectpa apyr NOM.PL Bech
I AN.GEN =PTCL today REL sister friend NOM.PL all

kom?atwal?onte?om

kom?otwal?o -nte =?om

KemvberTBame NOM.PL =EMPH

Kymytwal =~ NOM.PL =EMPH

Bce Mou céctpbl, KOTOpBIE KUBBI ceiuac, — KelMbITBaM.

All my sisters that are now alive are Kamytwals.

1.12
onqoray otloyone yat?alognolen angen
onqore =na otloyo -n =e ya- t2olo  -gno  -len ongen
norom =PTCL oreu NOM.SG =PTCL PF o6oners INCH PF.3SG DET
then =PTCL father NOM.SG =PTCL PF be.ill INCH PF3SG DET

ITorom oterr 3a00ser.



Then my father became sick.

1.13

yalwawanpoten gonwet  sejwotkuk angene
ya- lwawo -ngo  -fen gonwet  sejwo -tku -k ongen =e
PF He.Moub INCH PF.3SG maxonmenn wuatu ITER INF DET =PTCL
PF be.not.able INCH PF.3SG at.last walk ITER INF DET =PTCL
B utore He cMOT XOIUTh.
In the end, he could not walk anymore.
1.14
omo Pesek wokwa wok nokwantogen
omo Pese -k wokw *wok no- kwo nto -qen
takke wMountbcd LOC kamensr INS FST ST xkamens Beixomuth ST.3SG
also urinate  LOC stone FST ST stone go.out ST.3SG
angene
ongen =e
DET =PTCL
DET =PTCL
Jlaxke KoT/ia MOYMIICS, Y HETO BBIXOAMIIN KaMHHU.
And even when he was urinating, the stones were coming out.
1.15 .
Pesek wokwaqayte teynuw?eleqin otl?ata
Pese -k wokwo -qay -te tey- n- uw?ele -qin otl?a
mountbcsi LOC kamenr DIM NOM.PL GOOD ST uépnpiii ST.3SG  marb
urinate LOC stone DIM NOM.PL GOOD ST black  ST.3SG
enanamnolakw?e ongen
?- ena- no- mpat -ak -w? -e ongen

2/3.S/A INV TR Bects CS TH 2/3SG.S DET
2/3.S/A INV TR news CS TH 2/3SG.S DET

Marp paccka3biBania, 4To, KOT/Ia OTEIl MOYMIICS, Y HETO BBIIIET KaMEHb YEPHBIA-UEPHBIN.
My mother told me that when my dad had been urinating a black stone had come out.

1.16 ?Pesuutyosoku fuut
2ese -jolya -soku luut
mountbcst CONT IN BIPYT
urinate ~ CONT IN suddenly

Brpyr B ropiike 4To-10 CTYKHYIIO.

Suddenly, somthing banged at the chamber pot.

rPenut peylay?e

r?enut @- peyla -y? -e
qyr0.NOM.SG  2/3.S/A Ttpemars TH 2/3SG.S
what NOM.SG 2/3.§/A crack TH 2/3SG.S

mother INS



1.17 . . .
qatloyi wokwolyaqaj teynuw?eleqin
gotloyi wokwo -lyo -qaj -0 tey- n- uw?ele -qin
okaszpiBaeTcst  kameHb SING DIM NOM.SG GOOD ST uépnsrit ST.3SG
apparently stone SING DIM NOM.SG GOOD ST black ST.3SG

teynakeeqin ongene

tey- no- kee -qin ongen =e
GOOD ST mepoxosareii ST.3SG  DET =PTCL
GOOD ST rough ST.3SG DET =PTCL

Oxa3bIBaeTcsi, 3TO ObUT KaMeHb YEPHBIA-UEPHBIN, TIIAAKUI-TTaIKAH.

It turned out that it was a black smooth stone.

B cnoBape raakuii — ekeeke. Ecnu TyT nefictBuTenbHO npor3HeceHo teynokeeqin, Torja OH O4€Hb
IIEPOXOBATHI, a HEe IMIaJIKUi, MOTOMY 4TO nakeeqin ‘mepoxoBaThlil’, a ‘IagKuil / Iagko’ — 3TO OTPULIAHHE
OT ‘IIEPOXOBAThIi’, HO COOTBETCTBYIOIETO MPUIAraTeIbHOTO Ha Noa-...-gin HET.

118 niwqin?om getuq muri  nolyineninmuri
n- iw -qin =?om qetuq muri  no- lyi- ne- nin -muri
ST ckazate ST.3SG =EMPH «xoHeuHo MBI ST INTS ST wmonomoin NP.1PL
ST say ST.3SG =EMPH of.course we ST INTS ST young  NP.IPL

noninmuri?om ongene Pott?oyreen

na- pin -muri  =?om ongen =e tt?0 -y  =reen
ST wmomnomoit NP.1PL =EMPH DET =PTCL cob6aka LOC =c
ST young NP.IPL =EMPH DET =PTCL dog LOC =with

tonintoy?en wokwaolyoqaj

to- ninto -y?e -n wokwa -lya -qaj -0
1SG.S/A 6pocare TH 3SG.O kamens SING DIM NOM.SG
ISG.S/A throw TH 3SG.O stone SING DIM NOM.SG

[OBOPHUT, TaK KaK MBI €IIle COBCEM JE€ThMHU ObLTH, BEIOPOCHIIM KaMEHb TY/1a, I7Ie COOaKH.
She says that we were small kids and threw the stone away to where the dogs were.

119 ujne  esimy?ukol?omuri geluq nemaqej?om sit?om

ujpe e-  simy?u -ko -2 -muri qetuq nemoqej =rom sit =?om

Her CAR nymate CAR ATTR NP.1IPL koHeuno  Toxe =EMPH 6pmo =EMPH

no CAR think CAR ATTR NP.IPL of.course also =EMPH nearly =EMPH
ongene tonejolqot?ome putku retletjoiqol
ongen =e tone -jo -lgot =?om  =e putku retlet -jo -iqol
DET =PTCL umtes PTCP.PASS DEB =EMPH =PTCL 3mecy mnoasemmBate PTCP.PASS DEB
DET =PTCL sew PTCPPASS DEB =EMPH =PTCL here hang.up PTCP.PASS DEB
?innisye ... ?innisyu yetejkote ongen wokwaolyaqaj
*innisye ?innisy  -u ye- tejko -te  ongen wokwo -lyo -qaj -0
FST oxepenbe EQU COM penmats INS DET  xamenr SING DIM NOM.SG
FST necklace EQU COM do INS DET stone SING DIM NOM.SG

He noHnMam, 4To CHavama MOXKHO €ro IMTOBECUTh KaK aMyJieT Ha IIeto.
We did not understand that we could make a necklace and wear it around the neck as an amulet.



1.20

ongen?om onk?am yom itoke
ongen =?om onk?am yom it -k =e
DET =EMPH wu o sBisteest LOC =PTCL
DET =EMPH and I be LOC =PTCL
WU s Bens...
And I was...
1.21 . .
sakettomyaqaj ujpe yayalalen?om
saket tomyo -qaj -0 ujne ya- yala -fen =?om

cectpa apyr DIM NOM.SG Hser PF npoxomuts PF.3SG =EMPH
sister friend DIM NOM.SG no PF pass PF.3SG =EMPH

Munaamen cecTpsl HE CTalo.
My younger sister passed away.

1.22
yom otl?ata yenapatgoniowatlen

yom otf?za -ta  y- ena- potqo n- low -at  -len
b marb INS PF INV mnosroppuo TR monoxo VB PFE.3SG
I mother INS PF INV repeatedly TR milk VB PF.3SG

MeHnst MaTh BTOpO# pa3 IpyAbl0 KOPMUIIA.
My mother was breast-feeding me again.

1.23 .
ongene enmes  t?eryiinit
ongen =e enmes  t?er yii  -pit
DET =PTCL yxe ckonmpko  rox TIME
DET =PTCL already how.many year TIME
per?amotionyeenel?ewome panena?om ongen
per?a motlon yee -ne  -1? -ewom =¢ panena =?om angen
nea nate  rog TIME ATTR NP.ISG =PTCL mno.npexxuemy =EMPH DET
two five year TIME ATTR NP.1ISG =PTCL as.before =EMPH DET
naloojyom oti?ak angen
no- loo -jyom otfta -k ongen
ST cocarp NP.ISG wmare LOC DET
ST suck NP.ISG mother LOC DET
I'ne-To CTOABKO-TO JIET, CEMUJIETHSAA 5 enI€ MUTAJIach IPYAbIO0 Y MaMBbI.
For some time, when I was seven I was still breast-fed.
1.24 jalyotok jalyot ... ngjalyonmore
jalyoto -k *jalyot no- jalyon  -more
koueBatb LOC FST ST koueBats NP.1PL
move.on LOC FST ST move.on NP.1PL
notaraygenat?om jPeloyi yom oangene
no- ta- *ra -y -qgena -t =?om jreloyi yom ongen =e
ST MAKE xumume MAKE ST.3SG PL =EMPH B.nepByto.ouepensb s DET =PTCL
ST MAKE dwelling MAKE ST.3SG PL =EMPH first.of.all I DET =PTCL



oti?ak taronal?on ajkolati?on

otfta -k ta- *ro -19 12 -n ajkot -at 1?20 -n

mate LOC MAKE mnomor MAKE ATTR NOM.SG mnocrene VB ATTR NOM.SG
mother LOC MAKE inner.tent MAKE ATTR NOM.SG bed VB ATTR NOM.SG

niniwiwam

n- in- iw -iwom
ST INV ckazare NP.1SG
ST INV say NP.1SG

MBI KOuyeM, CTPOST SIPaHTYy, a g B IEPBYIO OUepeah K MaMe, JIeIarolel oJIoT U CTEIOIIeH MOCTeNb U
TOBOPIO €i:

We nomadize, they set the yaranga, and I come to my mother, who is making the inner tent and the bed, and
tell her:

1.25

meme;j ana mommeme?ak

meme  -j ano m- ommeme -?2a -k
mMama  VOC pnaBait 1SG.S/A.SUBJ cocars.rpyns TH 1SG.S
mommy VOC come.on 1SG.S/A.SUBJ suckle TH 1SG.S

«Mawma, Hy ke, 1ail Tpyas!».
«Mom, give me your breast!»

1.26 .
neweq?om niniwqin
peweq =rom n- in- iw -qin
xKe =EMPH ST INV ckazars ST.3SG

after.all =EMPH ST INV say ST.3SG

OnHa OTBEYaET:

She replies:

1.27 . .
ano jewjew jewjew
and jewjew jewjew
JlaBait MOCTOU MOCTOU

come.on wait.a.little wait.a.little

«Hy xe, mogoxau, HogoxKan!».
«Come on, wait!».

1.28 . .

yom?om qeluq onpanewqeje epeqej?ome

yom =?om getluq onps  -new -qej -¢ epeqej =?om  =e

S =EMPH «koneuno crapeiii FEM DIM INS 6a0bymka =EMPH =PTCL

I =EMPH of.course old FEM DIM INS grandmother =EMPH =PTCL
ongene onpas?on sakoyet yomokotl?en enmes
ongen =e onpa  -s?9 -n sakoyet yomo -k otl? -en enmes

DET =PTCL crapsiii ADJ NOM.SG cectpa s POSS.INC mare GEN  yxe
DET =PTCL old ADJ NOM.SG sister I POSS.INC mother GEN already

onane nemoqgej yenmejnewlinete

onan  =e nemodgej ye- n- mejn -ew -line -t =e
oH.INS =PTCL TOxe PF ST 6onpsmoit CS PF.3SG PL =PTCL
he.INS =PTCL also PF ST big CS PFE.3SG PL =PTCL



MeHsi, KOHEUHO, CTapylIKa... 0alyIKa — MOei MaMbl cTapiuas cecTpa, (Hac) y’Ke OHa BhIpacTHIIa.
Of course, I was raised by the old woman... grandmother, my mother's elder sister, she raised us.

piresene gonut?ome yanraytatien ongen
pire -se  =ne genut =?om  =e ya- n- *ra -yt -at  -len ongen
nBa MPL =PTCL xak =EMPH =PTCL PF TR xwmme GO.TO VB PF.3SG DET
two MPL =PTCL like =EMPH =PTCL PF TR dwelling GO.TO VB PF.3SG DET

qlawala tPese empingeyl ... emnenenel?e?om angen
glawol  -a t?e -se *emningeyl em- nenene -1? -e =?om ongen
myxunHa INS ckonmeko MPL  FST RESTR pe6énok ATTR INS =EMPH DET
man INS how.many MPL FST RESTR child ATTR INS =EMPH DET
glawolte

qlawal  -te

myxkunHa NOM.PL
man NOM.PL

I[Ba)KIIBI 3aMYiK BbIXOJWJIa, HO TOJIBKO 3a MY’K4YHH C ICTbMU.

She married twice but married only men with children.

BykB. aBax b1 Kak OyATO €€ 3TO MPUBOIWII TOMOW MY)KUHMHA (MY>KUHHBI). .. CKOJIBKO pa3 TOJIBKO C IETbMHU
KOTOPBIMH 3TO. .. MYXKHKH. ..

130 qunesene ?ott?ojoltken?om itoke gajwokwon
qune -se =qe 2ott?9jol -ken =?om ito -k =e qajwokwon -0
pas3 MPL =PTCL mnepen REL =EMPH sBusatecs LOC =PTCL KaiisykByH NOM.SG
time MPL =PTCL front REL =EMPH be LOC =PTCL Qajwykwyn NOM.SG

otri  qajwakwana

otri  gajwokwona -@

oun KaiiBykByHa NOM.SG
they Qajwykwyna NOM.SG

Pa3 cHauana crapmue ... KaiiBykyH n KaliBykyHa.
First the elder ones... Kaiwukun and Kaiwukuna.

131 pingeyti onan romejnewninet
yin -qey -ti onan ?- ro- mejn -ew -ni -ne -t
mosomoit DIM NOM.PL on.INS 2/3.S/A TR Gomemoii CS 3SG.A.3.0 3SG.O PL
young DIM NOM.PL he.INS 2/3.S/A TR big CS 3SG.A.3.0 35G.O PL

Ona MaJIF9YUKOB BbIpacTuiia.

She raised the boys.

1.32 .
qora nemene ujnpe  n?elok tumystum?om neme angene
gora neme =ne ujne n?elo -k tumyotum =?om neme ongen =e
norom omiare =PTCL wer crate LOC gpyr =EMPH omars DET =PTCL
then again =PTCL no become LOC friend =EMPH again DET =PTCL

[ToTom cHOBa, IOCJIE TOrO KaK My’ka He CTaji0, CHOBA 3TO. ..
And then again when her husband passed away, again...



1.33 :
neme  yanraytatlen nemene pir?e

neme ya- n- *ra -yt -at -len neme =pe nir?e
otk  PF TR xwumume GO.TO VB PF3SG  omsare =PTCL  nBa
again PF TR dwelling GO.TO VB PF3SG again =PTCL two

pingeyti wokwotonat?om I?Petoqaj

pin -qey -ti wokwotonat -0 =?om Retoqaj -0
mononoir DIM NOM.PL  BeikByteiHar NOM.SG =EMPH  JIeaTeikait NOM.SG
young DIM NOM.PL Wykwytynat NOM.SG =EMPH Lyetyqaj NOM.SG

CHoBa 3aMy>K BBIIILIA, U OTSTH JBa ChiHA: BRIKBYTHIHAT U JIbATHIKAH.
She married again, and again there were two sons: Wykwutynat and Letykai.



